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pants sobre el pont de la nau, evitant per
un pèl la destrucció total, mentre la su-
perfície de la nau patia una sotragada i
apareixien formes borroses a través de la
pantalla. Però, els cossos dels partici-
pants de seguida els distreien del combat,
i es retiraven a diferents racons de la nau
per follar. La sala de màquines, la inferme-
ria i la sala del transportador es conver-
tien en el teló de fons d’escenes viscerals
entre l’Spock i la lloctinent Uhura, el
capità Kirk i una rossa desconeguda
(probablement una alien).

La conversa girava al voltant de la idea
que la ciència ficció i la pornografia són
la mateixa cosa, que comparteixen un
sentit de la ubicació que vincula l’una
amb l’altra. Susan Sontag escriu sobre
això en el seu assaigLa imaginació
pornogràfica:
«El paisatge ahistòric i mig oníric on se
situa l’acció, el peculiar temps congelat
en què es porten a terme els actes, els
trobem gairebé tan sovint en la ciència
ficció com en la pornografia. No hi ha res
de definitiu en el fet ben conegut que la
majoria d’homes i de dones no arriben,
ni de bon tros, a les habilitats sexuals que
representa que té la gent en la pornogra-
fia; que les mides dels òrgans, el nombre
i la durada dels orgasmes, la varietat i la
viabilitat dels poders sexuals, i la quantitat
d’energia sexual semblin enormement
exagerats. Sí, i les naus espacials i els
nombrosíssims planetes que apareixen
en les novel·les de ciència ficció, tampoc
no existeixen. El fet que el marc narratiu
sigui untopos ideal no desqualifica ni la
pornografia ni la ciència ficció, que con-
tinuen sent literatura.»

Aquesta noció d’un topos ideal, d’una
possible utopia, enllaça amb tota una
sèrie d’altres imatges i idees. El «paisatge
ahistòric i mig oníric»també te a veure
amb la música, amb un tipus de música
concret. En la mena de sons que va gene-
rar l’aparició dels sintetitzadors durant
la dècada del 1970 i, especialment, Jean
Michele Jarre i Tangerine Dream, i després
(de manera més productiva) Brian Eno.
Aquestes músics, i també d’altres, feien
enregistraments basats sobretot en el
paisatge, gairebé descripcions de lloc, i
com més lluny fossin aquests espais evo-
cats, millor; és a dir, el mateix lloc on
ciència ficció i literatura connecten.

El desig de Jarre d’una «audiència global»
és, en ell mateix, un projecte utòpic, i la
seva música sembla plena d’un estrany
anhel de transport, de ser en algun altre
lloc; tanmateix, en darrer terme, també

és profundament conservadora.Tangerine
Dream i Brian Eno exploraven més i ens
ajudaven a anar més lluny en el camp d’una
música més abstracta i immersiva.

Douglas Trumble va ser el productor de
la seqüència de la porta estel·lar a 2001:
Una odissea de l’espai, d’Stanley Kubrick.
En aquesta seqüència, es sotmet els es-
pectadors a tota una llarga successió
d’imatgeria abstracta que es serveix de
la perspectiva i del moviment per ampliar-
los la noció d’espai cinemàtic. Trumble
va parlar de com l’entusiasmava pensar
en un cinema que s’allunyés de l’àmbit
pictòric i que treballés sobre els especta-
dors d’una manera més immediata i di-
recta i que, en fer-ho, fos capaç de trans-
portar-los. Posteriorment, va desenvolupar
la tecnologia per a cinema IMAX, on es
situa l’espectador dins del camp visual
(aquest desig de ser embolcallat i de per-
metre que la imatge tingui el control és
una opció molt física, adreçada al cos i a
les seves respostes).

Tots aquests diferents aspectes col·lisio-
nen: la música de sintetitzador com una
mena de ciència ficció per la seva capa-
citat d’evocar la distància i de transpor-
tar (el paisatge), precisament en la evo-
cació d’un topos que és també el de la
pornografia.

Sovint la ciència ficció utilitza espais aban-
donats (ciutats abandonades, estacions
espacials pràcticament buides, deserts)
com a punt de partida de la seva narrativa.
És un gènere ple d’espais buits: l’habitació
d’hotel a 2001; l’estació espacial deSolaris,
Silent Running (Naus misterioses) i Event
Horizon (Horitzó final); el desert de

l’arribada al Planet of the Apes (El planeta
dels simis); les ciutats abandonades de28
Days Later (28 dies després), On the beach
(A la platja), i Hello America (Hola, Amèrica)
de la història de J. G. Ballard. Solaris, el
planeta líquid descrit en la novel·la de Lem
i representat en la pel·lícula d’AndreiTar-
kovski (i, més recentment, en elremake
d’Steven Soderbergh), és un lloc on el
record i l’oblit esdevenen una mateixa co-
sa, un lloc mancat de definició, elTerrain
vague per excel·lència, un paisatge fluid
que reflecteix l’estat psíquic de qui l’habita.

«En anglès és impossible contenir en una
única paraula o frase tot el significat de
Terrain vague. El terme francès Terrain
connota una qualitat més urbana que el
land anglès; Terrain és una extensió del
sòl específicament delimitat, adient per a
la construcció, per a la ciutat. En anglès,
el motTerrain ha adquirit significats més
agrícoles o geològics. La paraula francesa
també fa referència a territoris més vastos
i, potser, definits amb menys precisió, re-
lacionats amb la idea física d’una porció
de terreny en un estat potencialment ex-
plotable, però que ja posseeix alguna mena
de definició a la qual nosaltres som exter-
ns. El mot francès vague té orígens llatins
i germànics. D’una banda, la paraula ale-
manya Woge fa referència a la mar grossa,
i fa al·lusió de manera significativa al mo-
viment, l’oscil·lació, la inestabilitat i la
fluctuació. D’altre, en lavague francesa
hi coincideixen dues arrels llatines:vacuus,
que en anglès ens dónavacant i vacuum,

és a dir, la relació entre l’absència d’ús,
d’activitat, i el sentiment de llibertat,
d’expectativa, que és fonamental per en-
tendre el potencial evocador delsterrains
vagues (de la ciutat); i ‘buit’, ‘desocupat’,
i tanmateix també ‘lliure’, ‘disponible’,
‘sense compromís’, o absència, però tam-
bé promesa, l’espai del possible, de
l’esperança. Un segon significat sobrepo-
sat al vague francès que prové del llatí
vagus, que en anglès també dóna vague
en el sentit d’‘indeterminat’, ‘imprecís’,
‘borrós’, ‘incert’. Una vegada més, la pa-
radoxa del missatge que rebem d’aquests
indrets indefinits i incerts no és purament
negativa. Mentre que els termes anàlegs
que hem anotat generalment van
precedits de partícules negatives
(in-determinat, im-precís, in-cert), preci-
sament aquesta absència de límit conté
les expectatives de mobilitat, d’un errar
vagabund, de temps lliure, de llibertat.»

Tot això –tret d’un article trobat durant una
cerca a internet– fa referència, en primer
lloc, a la noció del Terrain vague com a
tema debatut en fotografia i a vegades
situat en i al voltant de la ciutat d’avui dia.
Però, penso en elTerrain vague com un
territori més obert, com alguna cosa que
s’apropa més a idees més abstractes.

Tinc una història associada a aquestes
idees, relacionada amb els espais deserts
i els regnes deshabitats de la ciència fic-
ció, amb la noció de definició i amb els
espais abandonats i oblidats del nostre

entorn. Estava treballant (fent fotografies)
en una zona d’erms urbans, una gran àrea
plena de ciment i de brutícia que estaven
a punt de rehabilitar, i em vaig trobar amb
el guarda de seguretat que vigilava el lloc.
Em va explicar que aquell indret, algunes
nits, podia arribar a tenir molta «activitat».
Ens trobàvem en un lloc completament
desolat de la perifèria urbana, aparca-
ments subterranis buits, humitat, gasolina,
terra i porqueria. Se’m feia difícil
d’imaginar on volia anar a parar. Em va
dir que les parelles, i a vegades grups més
grans, hi venien a cardar. No solament

dins dels seus cotxes, sinó que tenia més
a veure amb aquell entorn peculiar i el
seu efecte. Els «visitants» estenien
llençols sobre el terra dur i utilitzaven el
lloc com un teló de fons, un espai en
desús, abandonat, que potser incremen-
tava el sentiment d’estar exposat i de
fluïdesa, cossos que busquen una defini-
ció en l’espai (porno, ciència ficció).
Habitaven aquell lloc oblidat una estona.
N’hi havia que n’eren habituals; d’altres,
només anaven de pas.Va dir que aquell
lloc devia tenir quelcom d’especial
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HORARIS 

AGENDA MENSUAL De dimarts a dissabte d’11 a 20 h 
Diumenges i festius d’11 a 15 h 

CONSULTA ACTIVITATS EDUCACIÓ 

SOUND AND ME Dijous 28 d’octubre, a les 19.00 h VISITES GUIADES 
Producció sonora i recepció CONFERÈNCIA CHRIS SMITH Per a grups cal concertar visita previament. 
17 setembre - desembre Chris Smith va ser ministre de Cultura a Contacte: Anna Andreu 
A cura de David Armengol i Martí Manen Gran Bretanya entre 1997 i 2001 des d’on va Tel. 93 316 27 00 – 93 316 27 80, extensió 8776 

impulsar i re-colzar les arts. Des de la seva 
Sound and me dóna la paraula a artistes, experiència par-larà de la utilit at de la 
músics, gestors, tècnics, comissaris, teòrics, inversió pública en art. Dijous 14 de octubre, a les 12.00 h 
productors i d’altres professionals implicats Visita guiada de Pep  Agut  a la seva  
en el camp del so. Una selecció en la que CAPITAL. DISCUSSIONS ENTORN exposició 
alguns dels agents sonors fonamentals en la DE L’ECONOMIA DE L’ART 
creació contemporània reflexionen en veu alta Amb l’objectiu de generar una publicació 
sobre el fet sonor. t eoricopràctica sobre economia de l’art, 
L’exposició es redueix a uns auriculars que CAPITAL s’art icula com un conjunt de 
permetran a l’oient escoltar-la i visitar-la sessions des d’on discutir, englobant el EXPOSICIONS 
movent-se lliurement per les sales del CASM. major nombre de punt s de v is t a, les 8 d’octubre – 6 de desembre 
David Armengol (Barcelona) i Martí Manen estructures econòmiques de la institució art 
(Barcelona) són curadors independents. i l es condicions de t reball i promoció 

prof essional que configuren. PEP AGUT 
Dirigit per Amanda Cuest a (cur ador a No em diguis el teu nom 
independent, Barcelona) A cura de David G.Torres 

Divendres 15 d'octubre, de 18.00 a 20.30 h 
El mal de baumol. La raó per la que hi 
han tants festivals 

Divendres 29 d'octubre, de 18.00 a 20.30 h 
Nous models de producció. Promotors, 
productores i centres de producció. 

Assistènci a per invi t ació. Per a més 
informació: acuestah@eresmas.net 

GRAHAM GUSSIN 
Teló de fons 

PROGRAMACIÓ AUDIO A cura de  Miguel Von Hafe Pérez 

Divendres 22 d’octubre, a les 20.00 h 
Presentació de Begoña 
El 2002, Begoña Muñoz (artista, Pamplona 
1970) va iniciar la seva carrera musical i el 
març de 2004 publicà el seu primer àlbum 
“We only move when something changes” 
amb el segell discogràfic “Subterfuge”. 

[PSICO] BÚNKER www.begona.com 
(Versión hipertexto chapucero de 
una obsesión) 
8 d’octubre – 6 de desembre 
A cura de Fernando Castro Flórez NEDKO SOLAKOV 

Rivals 
Com a reacció nihilista davant la realitat, en A cura de Ferran Barenblit 
a lguns ar t ist es cont empor anis es pot 
detect ar un procés d’aïllament i bunque-
rització. [Psico] Búnker és fruit d’haver 
de t e ct a t aqu e s t procés en ar t i  s t es 
con  t  e  mpor  an  i  s.  I  a  l  ma  t e  i  x  t e  mps  
reconstrueix un diari des d’aquest búnquer, 
com una micro-comunitat de dements que 
s’intercanvien dades pròpies de menta-litats Totes les activitats són gratuïtes 
obtuses. 
Fernando Castro Flórez (Madrid) és curador Responsable d’activitats i educació: 
independent. Antonio Ortega 
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        GRATUÏT 

Terrain vague 
Pensaments sobre una col·lisió contínua 
La pornografia i la ciència ficció tenen en comú que tot succeeix en una mena de temps congelat 
i en llocs no significants. Graham Gussin (Londres, 1960) reflexiona sobre la pornografia i la 
ciència ficció per tal de mostrar aquest nexe comú i així desvetllar tangencialment els interessos 
que dirigeixen el seu treball. Una obra –ara present amb una nova producció al CASM– on, a 
més, es barregen referències a l’art i artistes que van des del paisatgisme fins a Robert Smithson. 

GRAHAM GUSSIN 
El que ve a continuació va començar amb ciència ficció, coses amb les quals jo havia Jo descrivia una pel·lícula porno que 
una conversa entre amics, ara fa uns estat treballant, o amb les quals havia havia vist una nit, tard, en una habitació 
quants anys. La conversa girava al voltant pensat de treballar, i arriba fins a enllaçar- d’hotel, i que passava dins la nau es-
de dues àrees d’interès, la pornografia i la les amb preocupacions i idees actuals. pacial Enterprise. S’hi veia els partici-

Graham Gussin, Teló de fons, 2004 

B-18.927-2004. ISSN: 1697-7939. 
Responsable del butlletí: David G. Torres. Coordinació: Ester Martínez Rubio 
Impressió: El Tinter. Dipòsit legal: Disseny: bis] 
© de les reproduccions autoritzades, VEGAP, Barcelona 2004. © dels textos, els autors 










